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Trajanje: jedan semestar
Status kolegija: izborni
Oblik nastave: 1 sata predavanja 2 sata seminara
Uvjeti: dobro aktivno poznavanje talijanskoga jezika 
Cilj

Ovladavanje temeljnim znanjima, vještinama i stavovima potrebnim za praćenje i vrednovanje učeničkih postignuća. Razvoj osnovnih vještina sastavljanja i kritičke evaluacije  testova jezične kompetencije. Razumijevanje koncepta i uloge vrednovanje jezične kompetencije u poučavanju stranih jezika. 
Sadržaj: Definicije temeljnih pojmova, osnovne jezične vještine, određivanje prikladne tipologije tekstova, svrhe testiranja i tipologija testova, kriteriji testiranja, vrste zadataka, objektivnost testiranja i tumačenje rezultata, sastavljanje testova za evaluaciju jezičnih vještina, provedba testiranja i analiza rezultata, domaća zadaća i vrednovanje, suučeničko vrednovanje. 
Korištene metode: predavanja, power point prezentacija, izlaganje, samovrednovanje, peer review; 
Način provjere znanja: seminarski rad donosi 30% ocjene ; usmeni ispit 
Sadržaj kolegija: 
1. Terminologia di base: costrutto di competenza linguistica, valutazione, testing, verifiche
2. Quattro abilità linguistiche e livelli di competenza secondo il Quadro comune europeo
3. Tipologia di testi secondo il Quadro ed esempi basati sui suoi livelli 
4. Tipologia di testi secondo il Quadro ed esempi basati sui suoi livelli 
5. Tipologie di funzioni della valutazione e dei test
6. Criteri di valutazione
7. Tipologia di prove / esercizi 
8. Analisi critica delle prove esistenti
9. Problemi nella valutazione 
10. Costruzione dei test per 4 abilità
11. Somministrazione dei test e analisi dei risultati
12. Peer review dei test costruiti
13. Certificazioni linguistiche per l’italiano L2
14. L’autovalutazione
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